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https://www.100test.com/kao_ti2020/500/2021_2022__E7_BF_BB_

E8_AF_91_E8_A1_8C_E4_c95_500339.htm 日益扩大的对外经

济文化交流已在中国催生出百亿元人民币的翻译市场，大量

翻译公司也涌现出来。专家指出，中国翻译行业的服务质量

和人才管理有待进一步提高。相关专员表示，北京2008年奥

运会和上海世博会将为中国翻译业带来前所未有的机遇。在

发达国家城市中，外语和本地语言的使用比例一般为1：7。

到2008年，北京的这一比例可能达到1：10，远远高于现在的

水平。中国的翻译服务市场也在急速膨胀。目前，全国各类

专业翻译注册企业有3000多家，以咨询公司、打印社等名义

注册而实际承揽翻译业务的公司更有数万家之多。仅在北京

，翻译注册公司就有100多家。武汉市翻译实力居全国第三，

真正具实力的专业翻译公司不到１０家。大洋翻译是目前武

汉市最为专业的翻译公司之一。面对巨大机遇，中国翻译行

业开始步入规范。国家人事部从2003年开始试行全国翻译专

业资格（水平）考试，迄今考试已经举办两次，参考人数

约4600人，平均通过率为30%。为规范翻译服务市场和拓展行

业职能，国家质量监督检验检疫总局于2003年11月发布了《

翻译服务规范》。规范于今年6月1日起实施，使消费者有了

选择翻译服务的客观标准。该专家指出，与翻译服务业相对

较发达的欧美国家相比，中国新兴的翻译市场仍比较混乱。

目前的问题主要表现在翻译质量无法保证，没有细化的专业

分工，市场价格不规范等方面。中国目前还没有一个政府部

门主管翻译事业，一个统一、完整、系统的政策规范还没有



到位。在西方国家，翻译行业普遍有政府主管单位某种程度

的政策指导。同时，翻译服务队伍不足仍然是困扰翻译产业

的一大难题。中国译协的数据显示，中国现有在岗聘任的翻

译专业人员约6万人，翻译从业人员保守估计达50万人，而有

关抽样调查显示该数字可能达到100万人。 100Test 下载频道

开通，各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


